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CARTA VMNAA" VMNAA"
YE"'E 'II"'YAr YE~'E YAA»

V 4

TESALONICA

Pablo ndutici compafieros ye™'é ya idinguu” ya
carta 'cuti ye™'e 'ii"'yar ye*'e yadacu na ydaa" Tesalonica
1'0U4, Pablo, idinguun carta 'catt nduuci sa™'a Sil-
vano nduuct sa*'a Timoteo yer'e hermanos ye'e
ya chi cama ya na yaacu ye"'e yaa" TesalOnica,
'iin'yar chi yen'é Ndyuus Chiida yu niicu ye»'é Sefior
Jesucristo. Nem'é 'ni chi Ndyuts Chiida yu nduuct
Sefior Jesucristo tée ya ndis'til nducuér'e vaadi
n'dai ye'é ya, ni vaadi 'diti» ye~'é ya canee na
staava ye™'é nl.

Ti'yar ye'e yaa" Tesalonica din'daaca ya ni diitu

1'téénu ya Jesucristo

2 Ca'd 'mu gracias nandd" Ndyuus cdava
nducyaaca ndis'til ni taachi caa®marngua'a 'nu
inin'gdacu 'nt ye'e ndis'til.

3Nitaachi nga”angua'a 'nt nanaa» Ndyuts Chi-
ida yu, nga~angua'a 'na ye~'e ntii'nyu» chi dii» n1
caati i'téénu ca ni ni chi ne'e cd ni nducyaaca
ii"'yar ni chi nginnee ya 'ii*'yar. Ni cuchée ni yer'e
tanducuér'e. Ni 'aama caneé ni nduuct chi i'téénu
ni caati clinee ngiinu ni chi Sefior Jesucristo ye»'e
yu ca™d ya tée ya chii» chi cuuvi ye'é nl.

4 Ndis'til, hermanos ye™'é 'ni, Ndyuus ne™'é ya
ndis'til. N deenu 'nt chi Ndyuts ndeeve ya ndis'til
chi ndis'til cuuvi yen'é ya ndis'til.
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>Taachinga™a 'nit nduudu cuaacu ye™'é Ndyuus
nanda" ndis'tili nguee ddmaa» nga™a 'nt nduudu
mii" nduiuct nduudu ye™'é nu ti nduiuct poder
yer'e Espiritu N'dai ye'é Ndyuus. Ni deenu 'nu chi
nduudu cuaacu mii®ni cuaacu. Ndis'tiini deenu ni
du'u sa™'a nus'uu taachi caneé 'nu nduucu ndis'til
ni tdaca dii» na caati mad" ni cuuvi 'cuectinéé
n'daaca nl

6 Ni ndis'tii ni 'aa dii» n1 tan'dddca chi nus'uu
dii» 'na ni tan'duuca chi diir Sefior Jesucristo ye»'e
yu. Nii'téénu n1 nduudu cuaacu ye*'é Ndyuis. Ni
yeenu ni nduuct vaadi yeenu chi Espiritu N'dai
yem'é Ndyuus tee ya ndis'til 'aara chich'eenu ni chii
cucdaava chii'téénu ni.

7 Ni cucdava chi dii» ni 'tuuca nducyadca
'fin'yan chi i'téénu ya Sefior Jesucristo, 'ii*'ya» yem'e
nuu"ma® ya"aa Macedonia nduuci nuu"mar
yar'aa Acaya cuuvi cuta'd ndis'til tan'duica 'aama
ejemplo ni dii» ya tan'duuca chi dii» n1.

8 Ni ndis'til dii» n1 chi tand~'a 'ii*'ya» cuuvi déénu
ya nduudu cuaacu yer'e Sefior. Nguee damaa
flin'yar ye"'e yan'aa Macedonia nduuct 'ii"'ya» yen'e
yar'aa Acaya naati 'ii"'yan yen'e nducuén'é cuaar 'aa
deenu ya chi ndis'ti1 i'téénu n1 Ndyuus. Ni nguee
canéé chicaa®'mar ca'nt de's vee ye'e nitin'daaca
i'téénuni.

9 Ni nducyaaca 'ii'ya» nga™a ya nus'uu ye"'e
visita ye™é 'nu taachi caneé 'nu nguaa» ndis'tii.
Ni ngaa ya tan'duuca chi ndis'til snée" ni idolos
caava chi cu'téénu ni Ndyuis chi canduuchi,
Ndyuus chi cudacu chi Ndyuus. Ni tuca'd ni dii» ni
ntii"nyur ye"'é Ndyuus.

10'Tiicd ntud" nga~'a ya chi ndis'til clinee ngiinu
ni chi Jesucristo chi Daiya Ndyuts ni ndaa ya
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taama vmné~'ée ye"'é va'ai cheeti nguuvi. Ndyuus
nada'cuee” ya Jesus mii® ye'& nguaa" tina~a.
Niicu Jesucristo mii» ni 'ii*'yar chi nadangua'ai ya
s'uuur ye'é castigo chi neené diittiu ye'e tiempo
chi cuchil.

2

Ntiisnyun chi dii® Pablo naachi caneé ya na yaa"
Tesalonica

1 Ndis'til, hermanos ye"e yu, deenu ni chi
tiempo chi canéé 'ni nguaa" ndis'til chi nguee
tandii ra dii» 'na ntii'nyu~ ye»'é Ndyuus.

2'Aa deenud ni chi 'aa cue'é 'nt yaa~ Filipos
vmnaar chi ndaa 'nt nandd" ndis'til, Ni déénu ni
chi 'ii"'ya» mii"ya nguee n'daaca dii~ ya nduucu
mb. NI nga™a taa" ya yeé mu chi ch'eenu 'nu
chii. Niicu taachi ndad 'nt nandar ndis'til, nguee
'va'd 'nt chi caa”'ma» 'nt nduudu cuaacu chi ngai
yer'e Cristo 'dara chideenu 'na chivee ca 'ili"'yar chi
contraye™'enus'uuy, ii"'yar chinguéé n'daaca dii"ya
nduucu 'nu.

3 Caati deenu nu chi nga™'a ni nduudu cuaacu
mii® ngué¢ ndudciu vaanicadiinuu® yem'é 'mu chi
nguéé n'daaca ndii nguéé nduu nginnche'éi 'na
Tin'yan.

4 Naati Ndyuts n'diichi ya vida ye™'é 'ni chi
n'daaca n'gestineé 'nu. Ni tee ya ntii"nyu" nus'uu
chi caa”ma" 'nt nduudu cuaacu ye™'é chi cuuvi
nangudr'ai 'ii"'yar yem'e nuurndi ye'é ya. Ni nguee
dii» 'nt ntii"nyur mii" chi clinee yiintu 'ii"'ya» naati
dii® 'na chii» chi ne”e Ndyuus chi snaa" ya ndu-
cuén'é chi vee na staava ye~'e yu.
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>Nindis'tildeenunichinguéé nga™a nanduudu
cuaacu mii» nduucu n'deee n'dadi nduudu chin'dai
taavi chi clinee yiinu ni ye™'é 'ni. Ni ngué¢ nga~'a
'mi cdava chi dii~ 'nt ganar tuimil. Ndyuus ni
deenu ya ye~'é 'nu ye"'e chi dii» 'na.

6 Mar 'admd vmné~'ée dii” 'nQ ntii"nyu» ye»'é
Ndyuis caava chi 'ii'ya» cuuvi caa”man ya chi
n'geeté M. Ni nguéé nandd" ndis'til, ndii nguee
nduu nanddr tand~'a ya. Ni deenu nu chi cu-
uvi ch'i”i 'ma 'ii"'ya chi ch'este maa» 'na caati
Cristo dichd'o ya nus'uu chi dii» 'na ntii"nyur ye~'e
apostoles ni cande¢ na nduudu ye™'é ya.

7 Naati 'tiica dii» 'nd nduucu ni tan'diuca chi
ndis'til da'caiyda daiya ma. Niicu tan'duuca
chi dii» 'dama n'daatad nduuct daiya ya taachi
idi'cuiita ya ni dii» ya cuidado daiya ya, 'tiica dii»
na nduucu ni. Ni n'daaca nga~a 'na ndudcu ni
nduuct vaadi n'giinu.

8 Ni 'tiica ne™'e cd 'nlQ ndis'til chi ne”'é 'nu tee
'm0 ndis'til nguéé ddmaad® nduudu cuaacu yew'é
Ndyuus, naati 'tiicad ntuti" ne™'é 'nu 'cuuvi 'na caava
ndis'til caati 'aa ne~'e taavi ca 'nu ndis'til.

9 Ndis'til hermanos ye™'e yu, n gaacu ni yev'e
ntii'nyur chi dii* ¢4 'nd ni nga~d na nduudu
cuaacu ye'é Ndyuus nanaa» ndis'til. Ni dii® 'na
ntii"nyu® nduuct ta'd 'nd ndii nguuvi ndii n'gaa»
caava chi vé¢ necesidades ye™é mu. Ni nguée
di'vaachi 'nu ndis'til ye"'eé d¢'s vee.

10 Ni ndis'til ni testigos ye~'é 'nt. 'Tiicd ntua»
Ndyuis ni testigo yen'é 'nii tan'duuca chi 'cusetinee
n'daacad nu ni dii 'na dendu't chi cuaacu taachi
caneé nu nguaar ndis'til chi i'téénu ni Sefior Jesu-
cristo. Ni nguéé mar 'dama 'ii"'ya» cuuvi caa”'man
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ya chinguéé n'daaca dii® 'na.

11 Ni 'tiica ntud" ndis'til deenu ni tan'duudca chi
dii" 'nd ndudci ca'ddma ca'ddma ndis'til, Ni dii
ni tan'dauca chi nus'uu ni chiidd n1 ni ndis'til
ni daiyd 'nmu ni tee na consejo ndis'til ndudcu
'viich'setiintun.

12 Ni chi™ 'ni ndis'til tan'dadca chi cuuvi
n gsstmee n'daaca n1 nanaa" Ndyuus caati ndis'til
ni yen'é Ndyuis ndis'til. Ni Ndyuts ni yaa'vi ya
ndis'til chi cuuvi ndaa n1 naachi Ndyuus nga~a
ntii"nyur ya. Ni vé¢ nducué'e cosas chin'dai yen'é
nl.

13 Niicu cddva nducué'e chull cue'e daa"ma»
ni ca'd 'nu gracias Ndyuus caati taachi ndis'til ni
ch'iinniveé® n1 nduudu ye~'é Ndyuus chi nga~'a
'ni nanad» ndis'til, chi'téénu n1 nduudu mii» chi
nduudu ye'é Ndyuts ni nguéé nduudu chi yer'e
'iin'yar. Nicuaacu chi nduudu mii» ni yen'é Ndyuts
caati dii» ntiinyur na vida ye"'é ndis'til chi i'téénu
nl.

14 Ndis'til, hermanos ye™'é 'ni. Daama cho'o
yer'e ndis'til taachi n'geenu ni ngii cucdava chi
diir 'ii~'yan Israel chi paisanos ye*'é ni nduucu ni.
Cho'oo ntuar yer'e 'iin'yar china»'a ya yaacu naachi
'iin'yar i'téénu ya Jesucristo na ya~'aa Judea caati
'tiica dii»'ii*'yar Israel chi paisanos yem'é ya nduucu
ya.

15 Maar ‘ii"'ya» paisanos chi ‘ii"'ya» Israel
ch'ii"nu» ya Sefior Jesucristo ye"é yu tan'duuca
chi dii» ya nduucu profetas chi nga™'a ya nduudu
cuaacu ye™'é Ndyuus tiempo chi 'aa chd'co. Ni
fi"'yar s'ee can'dda ya s'uud® ni dii» chi n'geenu
yu ngii. Ningué¢ dii» ya chii» chi Ndyuus ne'é ya
chi dii» ya ni contra ya nducyaaca 'ii"'yan.
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16 Ni taachi ne™'é 'nii nga™'a 'ni nduudu cuaacu
nanaar 'ii*'yar chi nguéé yer'e ndaata ye'é ya caati
cuuvi nngua™ai ya, 'ili"'yar s'ee chi paisanos ye»'é
ni nguéé n'guu” ya chi nga™a 'na. 'Tiica ni vée
cd nuundi yeé ya. 'Tiica dii~ ya maa" naati
cuayiivi Ndyuus ca'a ya chi ca'a ya 'iiv'ya» s'een
'ddma castigo chi neené diittu ca.

Pabloneméya ca™'ayataamavmném'ée nin'diichi
ya 'ii"'yar yer'e yaa" Tesalonica

17 Ndis'til1 hermanos ye'e yu 'dard chi maa» ni
ya™ai snée 'nu ye"'e ndis'til ni nguéé cuuvi naan
'ni ndis'til nadacadiinuu® 'na ye'e ndis'til. Nééné
nen'e 'nl cunée 'nu nduuct ndis'til ni n'diichi 'na
ndis'til.

18 Ni dii» 'ntt nducué~'é chi cuuvi 'na ti cuuvi
ndaa 'na nanddr ndis'til. Ni 'uu Pablo 'naa® tiempo
caneelisto china~d naatiyaarn'guiintuu~ dii» sa chi
nguee cuuvi ndaa.

19 ;De'e cdava chi snéé ngiinu 'nd ni yeend na?
Snéé ngiinu 'nl ni yeenu nu ti cuuvi cande¢ 'na
ndis'til nanaa» Jesucristo taachi ndaa ya taama
vmnén'ée.

20 Cuaacu nii»nyur chi ndis'til chii'téénuninidii»
chi nééné yeenu 'nu caava chi dii 'na ntii"nyu»
yen'é Ndyuus nguaar ndis'til.

3
1 Ni taachi 'aa nté¢ cucheé 'na chi nguéé ndaa
'ni nanda» ndis'til, tuu'mi ni nadicadiinuu® 'nt chi
n'daaca chi maa» 'ni n'gestineé 'nii na yaa» Atenas.
2Ni dicho'6 'nt Timoteo chi hermano ye"'e yu
chi cuuvi n'diichi sa ndis'til taaca snée n1. Sa™'a
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miir 'aa dii» sa ntii"nyu" yen'é Ndyuus daama ndu-
ucu 'nu ni nga™a sa nduudu cuaacu ye»'é Cristo
chi dii» chi nadingud™'ai 'ii"'yar. Sa'a mii» ni cuuvi
clnnee sa ndis'til ni tée sa 'viich'sstiintiu» ndis'til. Ni
cuuvi clinee diitu ca ninduuct chii'téénuni. Caava
chuu dicho'o 'nu Timoteo.

3 Nguee neé 'nu chi ndis'til ndaacadaami ni
yer'e Jesucristo chi nguee i'téénu ni Jesucristo
cucdava chin'geent ningii. 'Aa deenu ni chi canee
chi 'cueenu ni cuuvi caati i'téénu ni Jesucristo.

4 N1 cuaacu taachi ch'eetineé 'na nduucu ndis'til
chii 'nt ndis'tit chi ndaa tiempo chi canéé chi

'‘cueenu yu cuuvi tan'duuca chi cho6'oo yer'é ni.
Chut ni ndis'til déénu nl.

5 Ni cdava chuu taachi 'aa nté¢ cheé chi ngués
n'giindiveér yen'é ndis'til cho'6 hermano Timoteo
chi 14 cuuvi deenu tdaca sneé ni nduucu chi
i'téénunli. Caati 'uu 'va'a chiyadarn'guiintu® diir chi
ngués i'téénu ni ni maar ni ngué¢ dichii've ntiisnyu»
chi'aa dii» 'nt nguaar ndis'til.

6 Naati maa» ni Timoteo chi chiica s4 ye™'e ndis'til
chi snee na yaa» Tesalonica ndaa sa nanaa» 'na.
Ni yaa'vi sa nus'uu® chi n'daaca n'dai snee ni ti
i'téénu ni Ndyuus. Ni nga™a ntua» sa chi ner'e ni
nducyaaca 'ii"'ya». Ni yaa'vi sa nus'uu chi cuem'e
daarmar n'gaacu ni ye™'é 'nu ni ne™é ni nus'uu. Ni
nééné ne™'é ni n'diichi n1 nus'uu. Ni nds'uu nev'e
ntuu” 'n n'diichi 'na ndis'til.

7 Ni ndis'tii hermanos ye™é 'nQi cucddva chi
n'giindiveér mu yemé ndis'til chi diiti canee ni
nduuct chi i'téénu n1 ye'e Sefior Jesucristo yer'e
yua maan ni vé¢ 'viich'setiinuu yen'é 'nii ye'é tandu-

cuén'e chi ch'eent 'na chil. _ . o
8Nisnéé 'nt tan'duuca chi véé vida ngai ye'é 'nt
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ti n'giindiveér 'nu chi n'daaca n'dai caneé ni maa»
chi ndis'til ni ye'e Sefior Jesucristo ndis'til.

9Maar ni gracias cuuvi nca'd na Ndyuus Chiida
yu cucdava ndis'til ni cucadava chi ndis'til dii® ni
chi yeenu taavi 'nu taachi nga™angua'a 'nt caava
ndis'til ndudcia Ndyuts Chiida yu.

10Ninga™angua'd 'na ndii nguuvi ndii n'gaa" chi
Ndyuus dii» ya chi ndad 'nt naachi snée n1. Niicu
Clnnee N0 ndis'til niicd cuuvi cu'téénu ca ni yem'e
Sefior Jesucristo ye™'e yu.

11 Ne»'é nui chi Ndyuts Chiida yu nduuci Sefior
Jesucristo yem'e yu clnnee ya nus'uu caati cuuvi
ndaa 'nu nanda" ndis'til.

12 N1 Sefior Jesucristo ye™'e yu clinneé ya ndis'til
caaticuuvinen'e caninducyddca 'ii"'ya». Nidine~'e
taavi ca ni tan'dudca nds'uu nev'e taavi cad 'nu
ndis'til.

13 Ni Ndyutis cuuvi ciinnee ya ndis'til chi 'ddma
canéé vaadl ne'e yem'é ya na staava ye"'é ni. Ni
ngué vée nuurndi yem'é ni. Ni canéé deeve staava
yer'é nI nanda" Ndyuus Chiida ya taachi ndaa
Sefior Jesucristo ye™'é yunduuct nducyaaca 'ii~'yar
chii'téénuya 'ya.

4
Yer'eé tan'dutica chi Ndyutis nem'é ya chi ‘cuestinee
yu

1Maar ni di'cuiitu ca 'nt ndis'til hermanos ye'e
yu ni ngiica 'nt ndis'til nanaa» Jesucristo chi dii»
ni chut. Tan'duuca chi ca'cueé" 'nt ndis'til tddca
chi cuuvi n'gestineé ni tan'dutca Ndyuus ne™'é ya,
'tiica 'aa dii» ni. NI 'tiicd ntaa" dii® cd ni cuer'e
daarma" ni ngo'o ca dii" nlL.
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2Ndis'til ni deenu ni tan'duuca chi chi'cuee” 'ni
nandar ndis'til caati Ndyuus dicho'd ya nus'uu.

3 Ni Ndyuts neé ya chi ndis'til n'gestinéé
n'daaca ni. Ni nducué~'e chi dii» ni, dii» n1 ti ye~'é
Ndyuts ndis'til. Ni ngué¢ ca™a ni nduucu 'ii*'ya»
chi ngué¢ isa™'a o n'daatad ye™'é nl.

4Ni ca'ddmad ca'aama ndis'til chi sa™'a canee chi
déénu n1 tan'dduca chi cuuvi cuta'd ni n'daataa
yem'é ni ni 'caandavaacu ni. Ni canee n'daaca ni
nduucu n'daataa yem'é ni. Ni diné'e niI n'daataa
yer'é nl

5 Ngué¢ diin ni cosa chi nguéé n'daaca nduuci
cuerpo ye"'é ta tan'duuca chi dii» tana™'a 'ii~'yan» chi
ngué¢ yen'e ndaata 'ii*'yan Israel, '1i"'yan chi nguég
déénu ya Ndyuus.

6 Nimar 'aama yu chi sd™'a ngué¢ cam'a sa nduict
n'daatad chinguéé yen'e saon'daatad ngués ca™'ata
nduudct 'dama isd™'a chi ngué¢ ye'e ta caati Sefior
Jesucristo ye™'é yu ca'a ya 'ii"'ya» mii» 'ddma castigo
chi ch'eete caava nuurndi chi 'tiica ye~'é ya. Niye»'é
chut 'aa n'diichi yu na vida ye™'e hermanos ye'e
yu chi dii» ya 'tudca chi nginnche'éi ya hermano
yem'é ya. Ningué¢ n'daaca chuu.

7'Tiica Ndyuus yaa'vi ya s'uuu" chi cuuvi ye»'é
ya s'uuur caava chi dii» ya nducuén'e chi n'daaca
ngué¢ caava chi dii» yu cosas chi ngué¢ n'daaca.

8 'Tiica 'ii"'ya" chi ngué¢ dii» ya tan'dudca chi
ngi'cueé" 'nu. Ndis'til ngué¢ idi'vaachi ya mar
'dama 'ii"'yan. Damadn di'vaachi ya Ndyuus caati
Ndyuus tée ya Espiritu N'dai yen'é ya s'uuun.

9 "Uu nguéé caneé chi dinguur yer'é ndis'til
tan'duudca chi canee chi ne”'é ninducyaaca 'ii"'ya»
chi yen'e Cristo chi hermanos ye'é yu. Deenu chi
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Ndyuus madr ya ngi'cueér ya ndis'til tan'duuca chi
canee chi dine™é ni'admda ni nduuct taama ni.

10Cuddcu chine™é ninducyaaca hermanosye~'e
yu chi snéé na ya~aa Macedonia naati maa» ni
di'cuiitu ca™'a 'na chi diné~'e ca n1 hermanos ye~'e
nl.

11 Ngiicd 'na chi ch'ectinéé n'daacd ni nguaa»
nducyaaca ni nduuct vaadi 'diii~. Ni dii® ni
ntii'nyur ye™'é maa» ni nduuct ta'a n1 tan'dauca
chin'gi™i 'nd ndis'til.

12 Ni dii» n1 'tuuca caati 'ii"'ya" chi nguee i'téénu
ya Jesucristo yem'e yu cuuvi dii» ya respetar ndis'til
ni vé¢ necesidades ye™'é ni.

Ye"'é chindaa Jesucristo taama vmnén'ée

13 Ndis'tilhermanos ye™'é 'nii, nguéé ne™'é 'nii chi
nguéé cadiinuu® ni ye™'e chi cuchil yer'e 'ii*'yar chi
n'dii caati ngué¢ cuuvi ndaachii nuu® ni tan'duuca
tanaa 'ii"'yar chi ngué¢ cunee ngiinu ya chi ndaa
Jesucristo taama vmné~'ee.

14 N1i 'tiica tan'duuca chii'teenu yu chi Jesucristo
ch'li ya ni nduuchi ya ye'é nguaa» tind"'a, 'tiica
ntaa" i'teenu yu chi taachi Ndyuus dicho'o ya Je-
sucristo taama vmnén'ée, Cristo mii® ni ndec ya
nduudcu ya nducyaaca 'ii"'ya» chi 'aa n'dii ni 'aa
i'téénu ya Sefior Jesucristo yem'é yu.

15 Ni cdava chut yaa'vi 'ni ndis'tii chut
tan'dudca chi Sefior chi'cueé® ya nus'uu. S'uuur
chi canduuchi yd ni canee yu na i*'yeerdi 'ctt ndii
ndaa Seflor yem'é yu ngué¢ can'dddnaa” yu yev'e
'fin'yar chi 'aa n'dii.

16 Caati maa" Sefior Jesucristo yem'e yu nch'ée»
ya yen'é va'ai cheeti nguuvi taachi Ndyuus ca'a ya
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orden. Ni angel chi ch'eete ca ni caa”ma» ya ni
di'cueecu ya trompeta ye"'é Ndyuus. Ni 'ii*'ya»
s'een chi 'aa n'dii chi chi'téénu ya Jesucristo taachi
lin'yar s'ee” snée ya in'yeerdi 'cii ni snuu” ya maan
yaraa, 'ii"'ya" s'ee” vmnaa» vmnaa" nduuchi ya
yer'é nguaar tina~'a.

17 Tuu'mi ni s'uuu» chi snduuchi yu chi snee yu
na iv'yeendi 'ctu, Cristo mii» cuta'a ya s'uuu” na
'yuuné. Ni ndaa yua na meée” nduucu tana~a ya
chi 'aa n'dii, ni nducyaaca yua ni ddama ndaa yu
nanaan Jesucristo na 'yuune. 'Tiica ni'adma clunee
yua nduuct Sefior ye'é yu.

18 Niicu cdava chii» chi nca'a ni 'viich'sctiintiu®

W2z

adma nitaama ni nduucia nduudu 'cau.

)

1 Ndis'til hermanos ye'é 'nQ, nguéé canee chi
dinguur nu ye"'e ndis'til ye'e cheg fecha o de's
tiempo nduuti chi tiempo 'iiche o '{i'nGu" taachi
ndaa Sefior Jesucristo taama vmnér'ée.

2'Aa deenu n'daacd ni chi nguuvi chi ndaa Sefior
Jesucristo ni nguuvi chi ngué¢é du't vee deenu.
Hora mii» tan'duuca hora yer'e n'gaa” chi ndaa
'4dma duucu chi 'ii"'ya» ngué¢ déénu ya.

3 Niicu taachi 'tiica nga™a 'ii"'ya» Maa" ni vé¢
vaadi 'diii» nduuct yu ni seguro chi n'daaca canee
yu tuu'mi dacanaa” ni ndaa nandar yev'é 'ii"'yan»
s'eer tiempo chi di'cuiind ya 'ii*'yan. Ni tiempo
mii® ndaa tan'dauca chi ndaa vaadi ya'alr ngii
yer'e '4dma n'daatad taachi 'cuundiyaan daiya ta.
Ni yer'e tiempo mii» 'ii"'ya» s'ee” ni nguée cuuvi
nangua™aiya yer'e,
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4 Naati ndis'til hermanos ye™'é ngué¢ canee ni
tan'duuca chi ngué¢ deenu ni ye*'e chuu, ni ndaa
tiempo mii» tan'dutca tiempo chi ndaa 'aama chi
duucu.

5 Ni nducyaaca s'uuu" ni ye'e decve s'uuu” ni
s'uuu® ye"'e nguuvi s'uuur. Nguéé yer'e n'gaar
s'uuu” ndii ngué¢ yem'e na maai» s'uuun.

6 Ni cdava chutl ngué¢ ch'ectinee yu tan'duuca
chi 'cueetl yaadu yu tan'diuca tana~a 'ii~'ya» chi
nguee clnee ngiinu ya Sefior Jesucristo yer'e yu
naati 'cueeti nduuchi yu, niicu cadiinuu" yu.

7 'Tin'ya» chi cyaadu ni cyaadu ya n'gaa". Ni
fi"'yar chi ngii cud'vi, ni cuuvi cuu'vi ya n'gaan.

8 Naati s'uuu» chi ye"@ nguuvi s'uuu" ni
‘Cuectinéé yaa" yu nguuvi chi ndaa Sefior yev'e
yd. Ni dii® yu cuidado s'uuu® chi 'aama canee
yu lado ye»'é Ndyuus cucaava chi i'teenu yu. Ni
canee chi nev'e yu nducyaaca 'ii*'ya». Ni dii» yu
tan'dauca 'dama soldado dii» ya defender maa-»
ya nduuct armadura ye*'é ya. Ni canee yu clnee
ngiinu yu nguuvi chi Ndyuts nadangua~ai ya
s'uuun ye'e castigo. Ni chuu ni tan'dudca 'aama
soldado sta'a ya cachucha ye'e ctit yen'é ya ni dii»
ya defender tii» ya nduucu.

9 Ni Ndyuts ngué¢ yaa'vi ya s'uuu» chi cuuvi
yen'é ya s'uuu” caati tée ya s'uuur castigo chi diitiu
naati caati nadanguaai ya s'uuu» ye»'é castigo
cucadva Sefior Jesucristo ye™'e yu.

10Niicu Jesucristo ch'liya na cruz cucddva s'uuu®
caati maa" ni cuuvi ca™a yu 'cuectinée yu ndu-
ucu ya taachi ndaa ya 'dara chi n'gestinée yu na
i"yeendi 'ctiti 0 'aara chi 'aa ch'i1 yu.

11 Ni cdava chut ndis'tii ni nca'd n1
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'viich'eetiinGu® ndis'til_ni di'cuiitu ni 'aama ni
nduuct taama ni tan'diuca chi maar 'aa idiin ni
'‘aama ninduuci taama ni.

Pablo nca'a ya consejo hermanos chi ye'e yaa"
Tesalonica

12 Ni di'cuiitt mG ndis'til chi 'caandiveé» ni
yer'e 'lin'yar chi dii» ntii"nyu» ye»'é Ndyuls nguaa»
ndis'til caati 'ili"'ya» mii» nga™a ntii'nyu» ya ni
itée ya consejo ndis'til. 'Ti*'yar s'een ni 'ii"'ya» chi
Ndyuus dichd'o ya nanda» ndis'til.

13 Ni canee chi n'giindiveé» ni ni dine"'e c4 ni
'lin'ya» s'een cucddva chi dii» ya ntiinyu» ye»'é
Ndyuts. Maa* ni 'cuectinéé n'daaca ni 'aama ni
nduuct taama ni nduudcu vaadi 'diiin.

14 Ni di'cuiitu cd 'nG ndis'til hermanos ye'e
yu chi dii" ni chut tan'dauca chi idinguu» 'nu.
Caa"ma~ ni cuuvi ni 'ii"'ya» chi ngué¢ nev'e diin
ntii"nyu® ni cunnee ni 'ii*'ya» chi 'va'a. Ni ca'a
ni 'viich'eetiintiu» yer'e 'ii"'ya» chi dutva ya. Ni
canéé chivéé paciencia ye™'é ninduuci nducyaaca
Tin'yan.

15 Ni n'diichi n1 chi din'daacd ni nduucu 'ii"'yar
chi ngué¢ din'daacd ya nduucu ni. Naati 'tiica diir
numu yiinu® ni chi din'daaca ni '4dma ni ndudctu
taama ni nduuct nducyaaca 'ii"'yan.

16 Nducuér'e tiempo ni yeenu nl.

17Cue'e dad"ma" nga™'angua'a ni.

18 Niicu ca'd ni gracias Ndyutis caava nducuér'e
chi cho'0 nuun ni caati 'tiica ne"'é Ndyuus ye"'é yu
chi dii» n1 ti maa" nii'téénu ni Cristo Jesus.

19 Nguee dif” n1 chi nguéé n'giindiveé» n1 nduudu
yer'e Espiritu N'dai ye™'é Ndyuds.
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20 Ni ngué¢ dii» ni1 despreciar nduudu ye'é
Ndyuts chi nga™a 'ii"'ya», nduudu chi Espiritu
N'dai yem'é Ndyuus ca'a ya 'ii'yar.

21 N'diichinee ni nducué~'é dendu't nduuti chi
n'daaca o nguéé. Niicu cuta'a niye'e nducuén'é chi
n'daaca ni din'daaca nl.

22 Ni divii n1 ye"'e nducué~'é chi n'diichi ni chi
ngué¢ n'daaca.

23 Ni maar ni Ndyuus ye'e yu tee ya vaadi 'diii»
s'uuur ni dideevé n'daaca ya ndis'til. Ni candée ya
cuidado ndis'til nduucu espiritu ye™'é ni nduuctu
alma ye"'é n1 nduuct cuerpo ye*'é ni nduuciu ndu-
cuén'é vida ye™'é ni. Ni 'iica 'ii"'ya" cuuvi caa”'man»
ya chi nguee vé¢ mar 'ddmda nuundi ye"'é ni taachi
ndaa Sefior Jesucristo ye"'é yu taama vmneé~'ée na
i"'yeéndi 'cuu.

24 Niicu Ndyuts chi yaa'vi ya ndis'til chi cuuvi
yer'é ya ndis'til dii» ya chi vé¢ confianza ye~'e yu
ndudcu ya. Ni Cristo mii» ntua» dii» ya cumplir
nducuér'e chi nga™a ya chi cuuvi dii» ya.

Pablo ca'a ya saludos 'ii"'ya" ni ne"'é ya chi
Ndyutis ca'aya cosas n'dai ye™'é ya

25 Ndis'tii hermanos ye™e yu nga™angua'a
ndis'til cddva nus'uu.

26 Caa®ma" n1 nducyaaca hermanos ye»'e yu:
N'dai ndis'til. Niituu'vinicheendiya taachi dii» ni
saludar hermanos ye'e yu tan'duuca costumbre
yer'e yu ti yem'e yu Ndyus.

2700 ndduci poder yer'e Sefior nga'a ngli chi
'cueér ni carta 'cil nanaa» nducyaaca hermanos
yer'e yu.
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28 Nem'é chi Sefior Jesucristo ye"eé yu tée ya
ndis'til nducue'e cosas chi n'daaca taavi ca ye~'é
ya. 'Tiica cuuvi.
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